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Тридцать шестая сессия 
Пункт 60 повестки дня

В Ж Ж В О С Т О Ч Н О Е  АГЕНТСТВО ОРГАНИЗАЩ/ffl ОБЪЕДРШЕНЕЫХ НАДИЙ 
ДЛЯ ПОМОПМ ПАЛЕСТИНСКИМ БЕ}КЕНЦАМ И 0РГАШ13АЦИИ РАБОТ

Воптэос о создании униветэситета в Иерусалиме

Доклад Генетзадъного секретаря

1. Настоящий доклад представлен во исполнение пунктов 5 и 6 резолю­
ции 35/13 В Генеральной Ассамблеи от 3 ноября 1980 года. В пункте 5 
этой резол;юции Ассамблея просила Генерального секретаря "в сотруд­
ничестве с Советом Университета Организации Объединенных Наций, 
Ближневосточнт/[ агентством Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ и Организацией Объединенных 
Наций по вопросам образования, науки и культуоы изучить пути и средства 
создания в Иерусалиме под эгидой Организации Объединенных Наций 
университета гу^ланитарных и естественных наук для удовлетворения 
потребностей палестинских беженцев в этом районе". В пункте б той 
же резолюции Ассамблея просила Генерального секретаря "представить 
доклад о создании указанного университета Генеральной Ассамблее 
на ее тридцать шестой сессии".
8. Поскольку Иерусалим в настоящее время находится под эффективным 
контролем израильских властей, становится очевидным, что существенной 
предпосылкой создания предлагаемого университета в этом городе 
является сотрудничество этих властей. Поэтому после принятия этой 
резолюции Генеральный секретарь решил установить в целях ее выполне­
ния контакт с израильскими властями. Между Секретариатом и Постоян- 
нш/г представителем Израиля при Организации Объединенных Наций имела 
место переписка, которая воспроизводится по просьбе последнего 
(см. приложение I).
3. Так как предлагаемое исследование по созданию университета в 
Иерусалиме было включено в резолюцию 35/13 В Генеральной Ассамблеи 
по инициативе Иордании, было также проведено обсуждение с Постоянньв,! 
представителем Иордании. Между г-ном Урквартом и послом Нусейби 
имел место следзпющий обмен письмами, воспроизводимьвш по просьбе 
последнего (см. приложение ц ) .
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4, Был также установлен контакт с Организацией освобождения Палестины 
(ООП) в связи с осуществлением резолюции Генеральной Ассамблеи.
Письма, которььш обменялись Секретариат и постоянный наблюдатель ООП, 
воспроизводятся в приложении ш .
5, В целях выполнения резолюции 35/13 В Генеральной Ассамблеи также 
поддерживалось тесное сотрудничество с Организацией Объединенных 
Наций по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО), Университетом 
Организации Объединенных Наций (УООН) и Ближневосточным агентством 
Организации бъединенных Наций для помощи палестинским беженцам и орга­
низации работ (БАПОР)'. Эти организации получали полную информацию о 
работе Секретариата и по мере необходимости предоставляли енгу сведения 
и помощь: ^

а) ЮНЕСКО представила Секретариату исследование относительно 
возможности создания Открытого палестинского университета и другую 
соответствующую информацию по данному вопросу. На своей двадцать 
первой сессии S1 октября 1980 г. Генеральная конференция приняла резо­
люцию 21 с/06, в которой она просила Генерального директора продол­
жить работу по осуществлению этого проекта. Рекомендации в отношении 
исследования о возможности создания Открытого палестинского универси­
тета, в которых предусматривалось, что Открытый университет начнет 
функционировать в 1984 году, были одобрены ООП и Арабским фондом 
экономического и социального развития (АФЭСР) в ноябре 1980 года.

Ъ) ЮНЕСКО, а также УООН и БАПОР полностью поддержала предложение 
Секретариата, сформулированное в письме Постоянному представителю 
Иордании от 1 июня (см. приложение II,раздел е ), Они согласились 
рассмотреть возможность направления в этот район группы, состоящей 
из представителей Организации Объединенных Наций, ЮНЕСКО, УООН и 
БАПОР, в целях изучения практической возможности создания университета 
в Иерусалиме, когда будет обеспечена практическая основа для проведения ^ 
этой тссии.
6, В целях ускорения подготовки исследования, запрошенного Генераль­
ной Ассамблеей, Генеральный секретарь решил на,править высокопостав­
ленного сотрудника Секретариата г-на Хольгера на Ближний Восток для 
сбора необходимой информации. Во второй половине августа 1981 года 
г-н Хольгер посетил Амман и Бейрут. Ввиду позиции Израиля 
(см. приложеш 1е I, раздел f) он не посетил Иерусалим, а также универ­
ситеты в Бир-Зайте, Эль-Наджахе (Наблус) и в Вифлееме на Западном 
берегу. В Аммане состоялась встреча г-на Хольгера с правительственны- 

и университетскими старшими должностньшш лицами: а именно: с
министром просвещения г-ном Саидом эль-Талем, с министром по вопросам 
оккупированных территорий г-ном Хасаном Ибрагимом, ректором Иорданско­
го университета и Председателем Совета УООН г-ном Абделем Саламом 
Маджали и с̂  ректором Ярмуыского университета г-ном Аднаном Еадраном,



Он также имел беседы в Директором по делам БАПОР в Иордании, с началь­
ником отдела подготовки преподавательских кадров высшего образования 
Департамента образования БАПОР/ЮНЕСКО и с представителем-резидентом 
Программы развития Организации Объединенных Наций= Были также орга­
низованы встречи с ректором Бир-зайтского университета г-ном Хана На­
сером и мэром арабского сектора Иерусалима (Восточный Иерусалим) 
г-ном Рухи эль-Хатибом, находящимся в ссылке. В Бейруте г-н Хольгер 
встретился с г-ном АсС. Даджани, председателем Высшего совета Палес­
тины по вопросам образования, науки и культуры. В целях координации 
вопросов с ЮНЕСКО г-н Хольгер провел также консультации в штаб-кварти­
ре ЮНЕСКО в Париже, где он встретился с заместителем Генерального ди­
ректора по вопросам образования.
7 о На основе вышеупомянутых контактов и уже проведенных соответст­
вующих исследований была собрана полезная информация, касающаяся целей 
резолюции 35/13 Б Генеральной Ассамблеи. Ниже приводится краткое 
резюме этой информации.

a) Исследование ЮНЕСКО относительно практической возможности 
создания Открытого палестинского университета ^/, содержащее ценные 
статистические данные, которые могут оказаться полезными для создания 
предлагаемого университета в Иерусалиме, показывают, что ежегодно 
около -40 ООО палестинских арабских учащихся успещно завершают свое 
обучение в средних учебных заведениях. Из них около 10 ООО человек 
ежегодно поступает в университеты. Остальные 30 ООО человек не в 
состоянии продолжить свою учебу на университетском уровне в основном 
из-за отсутствия университетских учебных заведений. Предполагается, 
что это положение станет еще более острым в предстоящие годы в силу 
следующих факторов: i) общего прироста населения; ii) увеличения 
доли населения школьного возраста в рамках всей палестинской арабской 
общины; iii) увеличения объема социальных потребностей в отношении 
получения среднего образования в расчете на каждую возрастную группу 
и iv) расширения масштабов участия женщин в области просвещения. 
Рассчетные данные о числе полестинских арабских выпускников школ в 
предстоящие годы показывает, что к 1985 году их число соствит около 
37 ООО человек, к 1990 году оно возрастет до 72 ООО, а к 1995 соста­
вит 82 ООО человек.

b ) Палестинские и иорданские источники считают, что в ближай­
шем будущем необходимо принять некоторые меры, в число которых необ­
ходимо включить создание новых университетов, с тем чтобы предоста­
вить выпускникам школ возможность продолжать свою учебу на универси­
тетском уровне. Это, по всей вероятности, будет иметь особое зна­
чение для Западного берега, сектора Газа и Восточного Иерусалима,
где значительное число выпускников средних школ, имеющих желание про­
должить свое образование, вынуждены в настоящее время обращаться в 
университеты, находящиеся за пределами этого района.
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I/ UNESCO, "Palestinian Open University, FeasiUility Study" (Paris, 
September 1980) .
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с) Согласно информации, которой располагает ЮНЕСКО, из 
60 ООО студентов, составляющих всеобщее число арабов-палестинцев в 
высших учебных заведениях в 1977 годУ? около -4-0 ООО (или 66 процентов) 
учились в университетах арабских стран, в основном, в Египте и Лива­
не; около 15 ООО (или 25 процентов) учились в других местах (в Ев­
ропе, Азии и Америке); и только около 5 ООО человек (или 9 процен­
тов) учились в университетах на Западном берегу и в Израиле. При 
разбивке последняя группа выглядит следующим образом: i) I 900 сту­
дентов приходится на Израиль ; и il) 3 193 студента - на Западный 
берег. Последние цифры по Западному берегу, взятые из израильских 
источников, показывают, что в 1979/1980 годах здесь обучалось 4 652 че­
ловека, а в I980-I98I годах - 6 176 человек. При разбивке цифры ^
4 652 были получены следующие данные: I 386 человек - в Бир-Зайте; Я
I 982 человека - в Эль-Наджахе (Наблус); 811 человек - Вифлееме и 
473 человека - в Исламском колледже в Хевроне 2/.

d) Поскольку резолюция 35/13 В была принята по вопросу, касающе­
муся БАПОР, было бы уместно здесь привести некоторые данные о числен­
ности палестинского населения, относящегося к числу беженцев, в част­
ности, о числе учащихся на Западном берегу и в секторе Газа J/. В 
конце сентября 19 79 года общее число беженцев, зарегистрированных 
БАПОР, составляло 683 081 человек (319 063 человека проживали на За­
падном берегу, 364 018 человек - в секторе Газа), из которых 
204 043 человека входило в возрастную группу от 6 до 17 лет 4/» Из 
этого числа 156 384 учащихся-беженца учились на уровне начального и 
низшего этапа среднего образования (первые девять лет учебы в школе), 
а также в профессионально-технических и педагогических учебных за­
ведениях (64 883 человека - на Западном берегу и 91 501 - в секторе 
Газа) ^/. Хотя программа БАПОР/ЮНЕСКО не охватывает высший этап сред­
него образования (последние три года учебы в школе), в отношении чис­
ла учащихся-беженцев, обучающихся в государственнных школах, имеются ^
следующие данные:7 025 человек - на Западном берегу и 10 447 человек - 
в секторе Газа 6/» Это, безусловно, составляет только часть общего 
числа учащихся, обучающихся в старших классах средней школы.

е) Следует также упомянуть статистические данные о школьных 
выпускных экзаменах (Тауджихии). В соответствии с исследованием, 
подготовленным для Бир-зайтского университета, в 1978/1979 учебном

2/ The State of Israel, Ministry of Pefence, Co-ordinator of Government 
Operations in Judea and Samaria, Gaza District, Sinai, Golan Heights, A Thirteen- 
Year Survey (1967-I98O) (1 January I98I), appendix 26, table 1.

Данные БАПОР по Западному берегу включают Восточный
Иерусалим.

4/ 11Ш¥А/ТШЕЗС0 Department of Education, Statistical Yearbook 1979-80, 
table 1, p. 10.

1/ Вам же, table 4, p. 14.
6/ Там же, table 64, p. 87.
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ГОДУ В экзаменах, проведенных в школах на Западном берегу, приняло 
участие 9 640 учащихся, из которых экзамен сдали 7 О Ю  человек. 
Израильские источники, не дающие конкретные данные по этому учебному 
году, в отношении 1979/1980 учебного года указывают следующее: в эк­
заменах приняли участие II 333 ученика и 7 987 учеников сдали егоо 
Что касается сектора Газа, то в отношении того же учебного года из­
раильскими властями были представлены следующие данные: в экзаменах
приняли участие 6 384 учащихся, а сдали его 4 281 человек. Из этих 
статистических данньк, не охватывающих Восточный Иерусалим, вытекает, 
что на обеих территориях экзамен тауджихия в целом сдали 12 268 уча­
щихся 2/- Вышеупомянутое исследование по Бир-зайтскому университету 
показывает, что общее число студентов первого курса, обучающихся в 
университетах Бир-Зайта, Эль-Наджаха и Вифлеема на Западном берегу, 
составляет примерно одну шестую часть от числа выпускников школ 
1978/1979 учебного года, то есть число поступающих в эти учебные заве­
дения, в целом I 167 абитуриентов (одну шестую часть от 7 О Ю  выпуск­
ников) с

f ) В докладе 8/ об учебных заведениях и культурных учреждениях 
на оккупированных арабских территориях, представленном Генеральным 
директором ЮНЕСКО двадцатой Генеральной конференции этой Организации 
в 1978 'ГОДУ, приводятся многочисленные ссылки на доклады, представ­
ленные ему членами миссии ЮНЕСКО, посетившей оккупированные арабские 
территории с 30 ноября по 9 декабря 1977 года. Что касается вопроса 
о высшем образовании на Западном берегу, то член этой миссии профес­
сор Руиш-Гименеш указал, что с количественной точки зрения положе­
ние улучшилось по сравнению с положением, существовавшим до 1967 года. 
Однако что касается качества (свободы преподавания, ввоза учебников, 
выбора преподавателей, возможности создания других учебных заведений 
и исследовательских институтов, издания и распространения публикаций, 
культурного самовыражения и т.д.), то еще имеются серьезные ограни­
чения и проблемы, которые должны быть преодолены. Касаясь вопроса о 
высшем образовании в секторе Газа, профессор Руиш-Гименеш отметил, 
что израильские власти не создали ни одного университетского центра 
на этой территории, указав, что учащиеся, получившие высокие оценки 
на своих выпускных экзаменах, имеют ограниченные возможности для про­
должения университетского образования в Египте, правительство кото­
рого сохраняет квоту, в соответствии с которой в университеты этой 
страны ежегодно может поступить около I ООО учащихся из сектора Газа; 
Европе; Соединенных Штатах Америки или других арабских странах. 
Аналогичные мнения о состоянии высшего образования на оккупированных 
арабских территориях были выражены такими органами Организации Объе­
диненных Наций, как ПРООН Э/ш Международная организация труда (МОТ) 10/
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2/ The State of Israel, appendix 25 С, p. 56,
8/ ЮНЕСКО, документ 20/C/II3 от 28 сентября 1978 года.
2/ ПРООН, доклад Межучрежденческой целевой группы по оказанию 

помощи палестинскому народу, 30 апреля 1979 года.
10/ Международное бюро труда, доклад Генерального директора. 

Международная конференция труда, шестьдесят шестая сессия, 1980 год<
» // О О О



При представлении докладов миссии Исполнительному совету ЮНЕСКО Ге­
неральный директор сформулировал девять рекомендаций, направленных 
на то, чтобы оказать содействие жителям этих территорий в использо­
вании своего естественного права на образование и культуру, соот­
ветствующие их национальной сущности. Эти рекомендации, одна из ко­
торых была конкретно связана с вопросом о высшем образовании, были 
одобрены Исполнительным советом ЮНЕСКО, а позднее ее Генеральной 
конференцией на двадцатой сессии. Рекомендация, касающаяся вопроса 
о высшем образовании, гласит следующее:

"1о Более тщательно изучить вопросы, связанные с высшим 
образованием, в целях определения потребностей в каждом конкрет­
ном случае и путей и средств их удовлетворения. .Это исследова­
ние должно проводиться без всяких ограничений в университетах и 
центрах высшего образования, созданных в период с ,1967 года 
(Вифлеем, Хеврон, Бир-Зайт и Наблус).

2. Предоставить высшим учебным заведениям и их персоналу 
. свободу и ресурсы, необходимые для продолжения их исследователь­
ской и преподавательской деятельности.

3° Разрешить беспрепятственный ввоз необходимых учебни­
ков и публикаций; , при необходимости рассмотреть вопрос об отме­
не пошлин, налагаемых на ввоз учебников иди учебных материалов, 
используемых в учебных целях. .

4. Содействовать высшим учебным заведениям в вопросе 
приобретения публикаций, учебников и материалов, в которых они 
нуждаются для продолжения своей деятельности.

5= Разрешить университетам пользоваться услугами ино­
странных преподавателей или преподавателей, проживающих за пре­
делами оккупированных территорий.

6. . Разрешить установление тесных связей с зарубежными 
университетами, в частности с университетами в арабском мире.

7° Отменить или ослабить ограничения, касающиеся пере­
движения студентов.

8. Устранить в целом препятствия, которые, согласно за- 
явлениям, налагаются цензурой на распространение материалов, 
являющихся продуктом интеллектуального труда.

9° Рассмотреть вопрос о создании высшего учебного заве­
дения в секторе Газа.
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lOo Некоторые из предусмотренных выше мероприяттзд могут 
финансироваться из Регулярной программы, однако должен быть 
также рассмотрен вопрос о создании в ЮНЕСКО целевого фонда для 
содействия, в частности, финансированию деятельности универси­
тетов и предоставлению стипендий".
g) Вопрос о высшем образовании на оккупированных арабских тер­

риториях был также рассмотрен на двадцать первой сессии Генеральной 
конференции ЮНЕСКО II/ при обсуждении вопроса о приказе израильских 
военных властей № 854 от б июля 1980 года. Ряд делегатов подверг 
критике этот приказ военных властей как средство еще большего огра­
ничения академической свободы университетов на Западном берегу и 
внесения изменений в закон Иордании об образовании, применяемый к 
этому району. Генеральная конференция ЮНЕСКО приняла резолюцию 21 О/ 
14.1, в которой, "отмечая, что в соответствии с приказом израильских 
военных властей №  854 от б июля 1980 года и дополнениями к нему окку­
пационные власти лишают университеты на оккупированных арабских тер­
риториях их автономии в области преподавания и управления и ставят их 
под контроль израильского военного губернатора, игнорируя резолюции 
ЮНЕСКО и Организации Объединенных Наций", она предложила Израилю 
"немедленно отменить указанный выше приказ военных властей".

h) Точка зрения Израиля по этим вопросам отражена в обзоре 12/, 
подготовленном "Координатором правительственных операций в Иудее и 
Самарии, районе Газа, Синае и на Голанских высотах". Ниже приводится 
резюме информации, содержащейся в этом документе:

i) Израиль отвергает обвинения, согласно которым он ограничи­
вает академическую свободу университетов в оккупированных 
районах. Это, в частности, касается обвинений по вопросу 
об установлении новых норм, которые якобы изменили законо­
дательство Иордании, действующее на Западном берегу. Пози­
ция Израиля заключается в том, что некоторые решения, при­
нятые Б недавнем прошлом, были вызваны необходимостью "обес­
печить поддержание общественного порядка и нормальной по­
вседневной жизни".

ii) Изменения, осуществленные израильскими властями в области 
высшего образования, носят следующий характер: а) в на­
стоящее время имеется три высших учебных заведения на За­
падном берегу и одно учебное заведение - в секторе Газа, в 
то время как до 1967 года никаких учебных заведений не было; 
ъ) число учащихся, а также число преподавателей в этих за­
ведениях по-прежнему значительно возрастает; с) степени, 
присваиваемые этими учебными заведениями, признаются универ­
ситетами в арабских государствах, а в случае Бир-Зайта - 
также университетами в Соединенных Штатах.
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12/ State of Israel, ..., pp. 18-22А and appendices 25 and 26.

/...



1 / 56/ 5 5 V
Russian
Page 8

i) Иорданские и полестинские представители заявили, что ограни­
ченные области изучения, предусмотренные в учебных программах, являют­
ся существленным недостатком имеющихся высших учебных заведений в 
этой области. В этом заключается одна из причин того, что учащиеся 
Западного берега. Восточного Иерусалима и сектора Газа вынуждены 
поступать в университеты, находящиеся за пределами этого района. Ниже 
приводится краткий перечень имеющихся учебных заведений:

1) Бир-зайтский университет, член Ассоциации арабских универ­
ситетов и Международной ассоциации зпгиверситетов, является 
наиболее важным высшим учебным заведением на Западном бере­
гу. В нем имеется четыре факультета: гуманитарных наук,
естественных наук,торговли и экономики и технический. Все { 
факультеты присваивают степени бакалавра; также присваива­
ются степени магистра по вопросам образования;

ii) Вифлеемский университет - это небольшое учебное заведение, в 
котором внимание сосредоточивается на таких нетрадиционных 
программах, как подготовка преподавателей, среднего медицин­
ского персонала и специалистов в области гостиничного хозяй­
ства без отрыва от работы. В нем также имеются курсы-по ли­
тературе, общественным наукам, искусству и управлению пред­
приятиями ;

iii) Эль-наджахский университет в Наблусе имеет отделения естест­
венных и общественных наук, архитектуры, педагогики, психо­
логии и английского языка;

iv) Исламский колледж в Хевроне, в котором организованы курсы 
по подготовке учителей для изучения ислама»

v) Что касается сектора Газа, то израильские власти считают 
Аль-Азарскую семинарию в Газе учебным заведением на уровне 
университета. В обзоре, проведенном Израилем,указывается, 
что Аль-Азар предусматривает для выпускников средних учебных 
заведений двухгодичные курсы изучения исламской религии на 
уровне колледжа, однако в нем не упоминается, присваивает 
ли эта семинария какие-либо степени 13/°

vi ) Что касается Восточного Иерусалима, то, согласно иорданским и 
палестинским должностным лицам. Научно-технический колледж в 
Абу-Дисе считается единственным арабским высшим учебным за­
ведением в этом районе. В настоящее время в нем обучается 
60 студентов, и планируется, что к 1985 году его ограничен­
ная в настоящее время программа будет расширена и будет

13/ Там же, стр. 21-22.
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включать математику, физику, химию, биологию, педагогику, 
геологию, прикладную физику и математику и прикладную химию 
и биологию. Предполагается, что число учащихся составит 
240 человек.

i) Что касается создания Открытого палестинского университета, 
то планируется обеспечить массовое обучение студентов университетско­
го уровня максимально возможному числу соответствующих предметов, 
либо с отрывом, либо без отрыва от работы с применением методов от­
крытого обучения, Предполагается, что университет организует акаде­
мическое обучение в трех основных областях: естественных наук (фун­
даментальных наук, сельскохозяйственных наук и пищевой техники, тех­
нологии и техники;; общественных наук (в том числе теории управления 
коммерческими предприятиями и управления государственным сектором и 
государственными органами); и гуманитарных наук (в том числе педа­
гогики), Это учебное заведение планирует присваивать степени бака­
лавра искусств и бакалавра наук, а также предоставить широкий выбор 
программ, цель которых заключается в том, чтобы дать учащимся возмож­
ность получить промежуточную квалификацию, необходимую для удовлет­
ворения их конкретных потребностей 14/.

к ) Принимая во внимание ограниченное число имеющихся учебных 
заведений, иорданские и палестинские специалисты в области образова­
ния считают, что крайне необходимо увеличить число высококвалифици­
рованных палестинских кадров в профессиональной, управленческой и 
научно-технической областях и что подготовку этих кадров необходимо 
осуществлять на оккупированных территориях, в том числе и в Иеруса­
лиме, По их мнению, в программе предлагаемого университета в Иеру­
салиме должны быть выделены следующие области первостепенной вазк- 
ности:

i) просвещение, в частности подготовка учителей;
ii) гражданское и промышленное строительство (подготовка гео­

дезистов, инзкенеров по гразхданскому строительству, кон­
структоров, проектировщиков городов, инженеров-механиков, 
специалистов по вопросам строительства и т.д.);

iii) медико-санитарное обслузкивание и медицинская наука (подго­
товка врачей, среднего медицинского персонала, лаборантов 
и т.д.);

iv) сельское хозяйство (подготовка специалистов в области сель­
скохозяйственных исследований и сбыта сельскохозяйствен­
ной продукции;

v) промышленность (подготовка управляющих, администраторов, 
инзхенеров, техников и специалистов по сбыту).
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В качестве важных областей, на которьпс должен сосредоточить свое вни- 
?'£ание новый университет, были также упомянуты средства, необходимые 
для проведения научно-исследовательских работ и разработок, а также 
совершенствование профессиональных навыков. Помимо этого в целях 
сохранения культурного наследия палестинского арабского народа важное 
значение придавалось включению в учебную программу курсов арабского 
языка, арабской истории и литературы, ислама, социологии и археологии.
8, Некоторые иорданские и палестинские представители выразили мнение, 
что университет должен удовлетворять потребности палестинских и араб­
ских учащихся вне зависимости от места их нынешнего проживания. Одна­
ко они добавили, что,по крайней мере,на начальном этапе функционирова- ^ 
ния университета, по всей вероятности, будет необходимо ограничить 
прием и набирать только тех студентов, которые проживают в Восточном 
Иерусалиме, на Западном берегу и в Газе, Это необходимо делать из 
чисто практических соображений и в силу ограниченного числа имеющихся 
в этом районе высших учебных заведений, В этой связи эксперты, с ко­
торыми были проведены консультации, предложили различные участки в 
районе Иерусалима,
9= Иорданские и палестинские представители подчеркнули, что, посколь­
ку предлагаемый университет должен быть создан "под эгидой Организа­
ции Объединенных Наций", последняя должна разработать для этого учеб­
ного заведения подробный Устав, выбрать членов совета попечителей, со­
действовать укомплектованию профессорско-преподавательским составом 
и, по мере возможности, принять меры в отношении финансирования. Что 
касается вопроса финансирования, они указали, что по мере необходимости 
на регулярной основе могут предоставляться добровольные средства, в 
основном из арабских источников. Что касается преподавательского пер­
сонала, то политика в области подбора кадров должна подчиняться требо- 
ванию об обеспечении высокого уровня академических знаний. Кроме это- f 
го, предполагалось, что в предлагаемый университет нужно привлечь мак­
симально возможное число высококвалифицированных палестинских арабов, 
работающих в настоящее время за пределами этого района. На должность 
ректора университета предлагалось назначить палестинца, пользующегося 
выдающимся аторитетом в академических кругах, а на должность сотрудни­
ка, осуществляющего связь между университетом и Организацией Объеди­
ненных Наций, представителя Организации Объединенных Наций, Также 
высказывалось мнение, что университет должен располагать возможностями 
для предоставления консультационных услуг высшим учебным заведениям 
на оккупированных территориях в целях содействия их прогрессу и раз­
витию.
10, Из вышеизложенного материала явствует, что в отношении универси­
тета, предложенного в резолюции 35/13 В Генеральной Ассамблеи, и путей 
и средств его создания было собрано много полезно!! информации. Тем 
не менее очевидно, что фактическое создание университета в Иерусалиме 
возможно только при согласии и сотрудничестве израильских властей, 
осуществляющих в настоящее время контроль над этим районом. Это со­
трудничество пока не удалось наладить, и Израиль в настоящее время 
придерживается позиции, изложенной в письме его постоянного предста­
вителя от 14 июля 1981 года (см, приложение I, раздел f),
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ПРИЛОЖЕНИЕ I
Обмен письмами между Секретариатом и постоянным, представителем 

Израиля при Организации Объединенных Наций
a) 30 января 1981 года заместитель Генерального секретаря по
специальным, политическим вопросам направил письмо постоянному пред­
ставителю Изpaиля^ Б котором^ сославшись на пункты 5 и 6 резолю­
ции 35/13 В Генеральной Ассамблеи^ указал:

"Во исполнение этой резолюции в ближайшее время планируется 
. начать работу по проведению исследования, запрошенного Генераль­
ным секретарем. Так как для проведения этого исследования, по­
требуется информация по целому ряду вопросов, касающихся предлага­
емого университета, мы были бы признательны, если бы правительство 

: Израиля могло оказать сотрудничество в этом вопросе и в связи" 
с этим предоставить свободный доступ экспертам Организации
Объединенных Наций, которых возможно будет необходимо послать
В'этот район.

Хотя я естественно осведомлен о позиции, занятой делега­
цией Израиля В момент обсуждения этой резолюции в Специальном 
политическом комитете, я был бы весьма признателен, если бы 
Ваше правительство могло вновь рассмотреть этот вопрос и предо­
ставить нам в ближайшие сроки информацию о своей позиции".

b ) 11 мая 1981 года постоянный представитель Израиля направил 
следующее ответное письмо:

"я хотел бы сослаться на Ваше письмо, направленное мне 
30 января 1981 года в отношении резолюции 35/13 В Генеральной 
Ассамблеи от 3 ноября 1980 года.

Хотя позиция Израиля в отношении этой резолюции была из­
ложена представителем Израиля 22 октября 1980 года в Специаль­
ном политическом комитете тридцать пятой сессии Генеральной 
Ассамблеи, просьба, содержащаяся в Вашем упоминаемом в настоящее 
время письме, была вновь рассмотрена. При этом мы столкнулись 
с рядом трудностей, пытаясь понять суть и цель создания пред­
лагаемого университета. Поэтому я был бы признателен за пред­
ставление разъяснений, которые содействовали бы лучшему понима­
нию нами этого вопроса.

Например, из данной резолюции или из Вашего письма не . 
совсем ясно, будет ли предлагаемый университет предназначен 
только для палестинских беженцев, исключая из сферы своего 
охвата небеженцев; если это так, то какой орган должен 
определять, кто является "беженцем" и какие критерии будут 
применены для этой цели?

/...
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Имеется ли в виду в любом случае, что предлагаемый универ­
ситет должен проводить различие между еврейскими, мусульман­
скими или христианскими палестинскими беженцами и исключать из 
сферы своего охвата кого-либо по признаку его или ее происхож­
дения или вероисповедания?

Разъяснение этих вопросов помогло бы нам рассмотреть этот 
вопрос как в свете законов Израиля, в частности, законов, 
касающихся высших учебных заведений, а также в свете принципов 
Организации Объединенных Наций".

е) 27 мая 1981 года заместитель Генерального секретаря по специаль­
ным политическим вопросам вновь направил постоянному представителю 
Израиля письмо следующего содержания:

"я хотел бы сослаться на Ваше письмо от 11 мая 1981 года, 
в котором Вы просили представить некоторые разъяснения в 
отношении пункта 5 резолюции 35/13 В Генеральной Ассамблеи.

Как указывается в этой резолюции, цель предлагаемого 
университета состоит "в удовлетворении потребностей палестин­
ских беженцев в этом районе". Политика предлагаемого универ­
ситета в области приема учащихся должна определяться администра­
цией этого университета с учетом руководящих принципов, которые 
могут быть даны Генеральной Ассамблеей, и в соответствии с 
принципами Организации Объединенных Наций. Аналогичным образом, 
вопрос об определении, кто является палестинским беженцем в 
целях приема на учебу, будет решаться компетентными должност­
ными лицами университета.

В этом контексте я хотел бы напомнить, что резолюция 35/13 В 
была принята Генеральной Ассамблеей по пункту, касающемуся 
Ближневосточного агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации работ (БАПОР), и что 
с 1951 года Генеральной Ассамблее представлялись на регулярной 
основе доклады Директора (а позднее Генерального комиссара)
БАПОР об этом Агентстве. Из этих докладов явствует, что для того, 
чтобы иметь право на получение помощи от этого Агентства, 
палестинский беженец должен быть лицом, прожившим,как правило, 
минимально два года в Палестине до конфликта 1948 года и 
потерявшим в результате этого конфликта как свой дом, так и 
средства к существованию. Право на помощь от Агентства могут 
также иметь потомки этого лица, В этой связи уместно отметить, 
что ни Генеральная Ассамблея, ни Агентство не проводили каких- 
либо различий между палестинскими беженцами по признаку их 
вероисповедания.

В свете этих разъяснений я надеюсь, что теперь Вы будете в 
состоянии ответить на мое письмо от 30 января 1981 года. Я был бы признателен, если в целях ускорения подготовки доклада, испрашиваемого Генеральной Ассамблеей, этот ответ мог бы быть направлен мне не позднее 30 июня 1981 года".
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d) В ответ на вышеупомянутое послание постоянный представитель 
Израиля направил заместителю Генерального секретаря по специальным 
политическим вопросам следующее письмо от 25 июня 1981 года:

"Благодарю Вас за письмо от 27 мая 1981 года, которое Вы 
направили в ответ на мое письмо от 11 мая и в котором содержа­
лись некоторые разъяснения пункта 5 резолюции 35/13 В Генераль­
ной Ассамблеи.

Хотя эти разъяснения были безусловно ценными, на наш 
взгляд, все еще остается неразрешенным множество вопросов, ка­
сающихся сути и цели создания предлагаемого университета, 
особенно в свете принципов, воплощенных в Уставе Организации 
Объединенных Наций и Всеобщей декларации прав человека, а также 
в свете общей практики в отношении вопросов, касающихся беженцев 
во всем мире.

Все эхо связано с тем, что, насколько нам известно, не су­
ществует прецедента или образца какого-либо университета под 
эгидой Организации Объединенных Наций для любой из разбросанных 
по всему миру многочисленных групп беженцев и их потомков, боль­
шая часть которых не в состоянии удовлетворить свои потребности 
даже в области начального образования.

В этих обстоятельствах, каким образом выделение на нужды 
одной отдельной группы беженцев значительных сумм из ограничен­
ных ресурсов Организации Объединенных Наций можно примирить с 
принципами универсальности и недискриминации? Этот вопрос 
становится еще более уместным, если принять во внимание тот 
факт, что палестинские беженцы, составляющие незначительную 
часть всего перемещенного со времени окончания второй мировой 
войны населения, получают исключительные финансовые льготы и 
льготы в области образования, предоставляемые международным 
сообществом через БАПОР с начала 50-х годов, и в результате 
этого являются на сегодняшний день, по всей вероятности, наибо­
лее привилегированной и образованной группой беженцев из всех 
групп беженцев в мире.

Ввиду того, что правительства большинства стран мира, а 
также Организация Объединенных Наций и другие международные 
учреждения, стремящиеся к достижению конструктивных решений 
проблем беженцев, проводят политику, направленную на возвращение 
беженцев к нормальной жизни посредством их вовлечения в жизнь 
всего населения, возникает еще один вопрос. Поэтому мы хотим 
знать, как этот фактически универсальный подход к этому^вопросу 
может быть согласован с подразумеваемой в вышеупомянутой резо­
люции попыткой изолировать одну группу беженцев, выделить их 
из общего населения, организовать для них специальные учрежде­
ния, создать для них отдельные школы искусств и наук и в целом 
поддерживать пути и средства, направленные на увековечение их
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ненормального статуса • Нам, в частности, хотелось, бы знать 
ваше мнение о том;, как все это может'быть должным образом 
осуществлено под эгидой Организации Объединенных Наций и с 
помощью ее средств и механизма.

Помимо этих вопросов,возникает ряд правовых вопросов в связи 
со ссылкой в Вашем, письме на "компетентные должностные лица 
университета" и круг вопросов, который, очевидно, должен,быть 
оставлен на их усмотрение. Поскольку цель предлагаемого универ­
ситета состоит в "удовлетвор,ении потребностей палестинских 
беженцев в этом районе", мы хотели бы знать, каким образом будет 
функционировать университет в рамках, местного законодательства 
и, в частности, положений, касающихся высшего образования. .

4
Мы были бы признательны Вам за представление замечаний по 

всем этим вопросам".
е) 2 июля 1981 года в ответ на послание Постоянного представителя 
Израиля от 25 июня заместитель Генерального секретаря по специальным 
политическим вопросам направил следующее письмо:

"Благодарю Вас за Ваше письмо от 25 июня, в котором Вы, 
сославшись на мое сообщение от 27 мая, просили представить 
дальнейшие разъяснения в отношении выполнения пункта 5 резолю­
ции 35/13 В Генеральной Ассамблеи.

Я должным образом принимаю.к сведению Ваше мнение о том, 
что возникает много вопросов> касающихся сути и цели создания 
предлагаемого университета, особенно в свете принципов, вопло­
щенных в Уставе Организации Объединенных Наций и Всеобщей декла- Ц 
рации прав человека, а также в свете общей практики в отношении 
вопросов, касающихся беженцев во всем мире.

Генеральный секретарь не в состоянии представить автори­
тетные ответы на такие вопросы. Толкование или высказывание 
предположений в отношении мотивов или намерений Генеральной 
Ассамблеи при принятии ею резолюций по различным: международным 
вопросам не входит в его компетенцию. Однако Генеральный сек­
ретарь в соответствии со статьей 98 Устава должен сделать все 
возможное для выполнения функций, возложенных на него Генеральной 
Ассамблеей, и именно такую деятельность он осуществляет в 
отношении пунктов 5 и 6 резолюции 35/13 В Генеральной Ассал^блеи. 
Заверяю Вас в том, что при подготовке исследования, о проведении 
которого просили его и которое носит характер исследования о 
возможности создания университета. Генеральный секретарь примет 
во внимание принципы, воплощенные в Уставе и Всеобщей декларации 
прав человека.
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В этой связи я хотел бы сообщить Вам-, что в целях ускорения 
подготовки этого исследования, испрашиваемого Генеральной Ас­
самблеей, Секретариат планирует направить г-на Джеймса Хольгера 
на Ближний Восток для сбора данных, касающихся этого исследова­
ния. В этом отношении очевидно было бы весьма желательно, если 
бы в качестве первого шага г-н Хольгер мог бы посетить Иерусалим 
и университеты в Бир-Зайте, Наблусе и Вифлееме на Западном 
берегу. Я хотел бы надеяться, что власти Израиля согласятся 
оказать содействие осуществлению предлагаемого визита, в случае 
чего г-н Хольгер прибудет в Иерусалим в начале августа 1981 года".

f) 14 июля постоянный представитель Израиля направил следующий 
ответ;

"Благодарю Вас за Ваше письмо от 2 июля 1981 года.
Мы принимаем к сведению то, что в нем Вы указываете, что 

Генеральный секретарь не в состоянии представить авторитетные 
ответы на вопросы, затронутые в моем письме от 25 июня 1981 года 
в отношении резолюции 35/13 В Генеральной Ассамблеи.

Учитывая эти обстоятельства, я уверен, что Вы поймете нашу 
постоянную озабоченность в отношении сути и цели создания пред­
лагаемого университета. В самом деле, даже предварительные 
меры, предложенные для содействия выполнению рассматриваемой 
резолюции, казалось бы подтверждают ту точку зрения, что его 
авторы пытаются использовать область высшего образования в 
сомнительных политических целях, совершенно чуждых и несоответ­
ствующих подлинным академическим устремлениям.

Ввиду того, что не было представлено существенных разъяс­
нений в отношении наших вопросов, я уверен, что Вам будет не­
трудно понять, что мы со своей стороны в настоящее время не 
в состоянии оказать помощь дальнейшему рассмотрению этого вопро­
са. Мы будем готовы рассмотреть этот вопрос вновь, когда 
будут представлены необходимые разъяснения".
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ПРИЛОЖЕНИЕ П

Обмен письмами между Секретариатом и Постоянным представителем 
Иордании при Организации Объединенных Наций

a) 30 января 1981 года заместитель Генерального секретаря по спе­
циальным политическим вопросам направил письмо Постоянному представи­
телю Иордании, в котором он, сославшись на положения пунктов 5 и 6 
резолюции 36/13 В Генеральной Ассамблеи, указал:

"Во исполнение этой резолюции в ближайшее время планирует­
ся начать работу по исследованию, испрашиваемому от Генерального 
секретаря. Учитывая то, что эта резолюция была принята по 
инициативе Иордании, я был бы признателен, если бы вы передали 
мне какие-либо предложения или сведения, которыми может распо­
лагать ваше правительство по данному вопросу".

b ) 18 мая 1981 года заместитель Генерального секретаря по специаль­
ным политическим вопросам направил Постоянному представителю Иорда­
нии еще одно письмо:

"в дополнение к моему письму от 30 января 1981 года я хотел 
бы добавить следующее в отношении выполнения резолюции 35/13 В 
Генеральной Ассамблеи от 3 ноября 1980 года,в пункте 5 которой 
Ассамблея просила Генерального секретаря изучить "пути и сред­
ства создания в Иерусалиме под эгидой Организации Объединенных 
Наций университета гуманитарных и естественных наук для удов­
летворения потребностей палестинских беженцев в этом районе".

Во исполнение просьбы Генеральной Ассамблеи я также связал­
ся с другими сторонами, проявляющими интерес к данному вопросу.
В этой связи я хотел бы сообщить вам, что 11 мая Постоянный 
представитель Израиля направил мне письмо, в котором была изло­
жена первоначальная реакция его правительства на мое письмо 
от 30 января. Для вашего сведения я прилагаю к настоящему 
документу копии обоих писем.

Учитывая то, что вопрос о предлагаемом исследовании, касаю­
щемся вопроса о создании университета в Иерусалиме, был включен 
в резолюцию по инициативе Иордании, я хс1тел бы вновь повторить 
свою просьбу, направленную вам в моем письме от 30 января.
При подготовке доклада Генерального секретаря для нас были бы 
весьма полезны любые предложения или сведения, которыми может 
располагать ваше правительство. Аналогичным образом мы были 
бы также признательны за любое разъяснение, которое могла бы 
представить Иордания по вопросам, затронутым представителем 
Израиля в его письме.
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Поскольку позиция правительства Иордании имеет важное 
значение для подготовки предлагаемого исследования, я был бы 
признателен, если бы вы предоставили нам как можно скорее, 
желательно к 30 июня 1981 года, всю имеющуюся информацию по 
данному вопросу".

с) 20 мая 1981 года Постоянный представитель Иордании направил 
следующий ответ:

"Хочу подтвердить, что получил ваше письмо от 18 мая 
1981 года, а также приложенную копию вашего предыдущего письма 
от 30 января 1981 года, а также ответ Постоянного представителя 
Израиля на письмо от 30 января.

В этой связи я хотел бы напомнить вам о телефонном разговоре, 
который я имел в то время с вами и в котором я сообщил вам о 
послании, направленном мной моему правительству, в котором содер­
жалась просьба о принятии соответствующих мер в целях содействия 
Г'енеральному секретарю в выполнении пункта 5 резолюции 35/13 В 
Генеральной Ассамблеи от 3 ноября 1980 года, в котором предла­
гается в сотрудничестве с Советом Университета Организации 
Объединенных Наций, БАПОР и ЮНЕСКО изучить пути и средства 
создания в Иерусалиме под эгидой' Организации Объединенных 
Наций университета гуманитарных и естественных наук для удовлет­
ворения потребностей палестинских беженцев в этом районе.

Учитывая, что в вышеупомянутой резолюции Генеральная Ассамб­
лея также просила Генерального секретаря представить доклад о 
создании указанного университета Генеральной Ассамблее на ее 
тридцать шестой сессии, в целях облегчения задачи Генерального 
секретаря во время телефонного разговора с вами я указал, что 
представители этих трех органов, упомянутых в резолюции, могли 
бы по своему усмотрению, наряду с другими мерами, которые 
могут считаться необходимыми, посетить Иорданский университет 
в Аммане, а также Ярмукский университет в Ирбиде (Иордания) в 
целях обсуждения с руководителями этих учебных заведений много­
численных структурных учебных, финансовых, кадровых и админи­
стративных вопросов, связанных с созданием предлагаемого универ- 
систета в Иерусалиме.

Эти два высших учебных заведения накопили в течение многих 
лет большой опыт в ходе процесса становления и расширения 
этих двух университетов., и накопленные ими знания были бы крайне 
необходимы и полезны для разработки путей и средств создания 
университета в Иерусалиме. Я предупредил должностных лиц обоих 
университетов о возможном визите в этих целях предсгтавителей 
назначенных Организацией Объединенных Наций, и они заверили 
меня в том, что окажут им всевозможное содействие.
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Г-н заместитель Генерального секретаря, конечно, вызывает 
сожаление то,, что этот визит не состоялся, несмотря даже на то, 
что время, отведенное на подготовку доклада Генеральной Ассамблее, 
в определенном смысле истекает.

Я препроводил ваше письмо от 18 мая 1981 года и приложенные 
к нему документы на рассмотрение моего правительства. Тем не 
менее я хотел бы в весьма обычной форме ответить на некоторые 
вопросы, затронутые Постоянным представителем Израиля в письме, 
направленном вам 11 мая 1981 года. В своей резолюции 194 от 
11 декабря 1948 года Генеральная Ассамблея четко определила, 
кто может быть палестинским, беженцем. Ее определение понятия 
".палестинский беженец" не изменилось ни на йоту со времени 
принятия этой резолюции и с того времени вновь подтверждается 
каждый год. Я думаю, что вы согласитесь со мной в том, что 
вопрос о б ,образовании не является подходящей темой для остро­
умия в ходе этого кажущегося безобидным спора. В соответствии 
с резолюэией 35/13 В Генеральной Ассамблеи предлагаемый универ­
ситет в Иерусалиме- будет, как.указывается недвусмысленно в 
резолюции, ■ находиться под эгидой 0рганиза.ции Объединенных 
Наций, не нуждающейся в руководящих указаниях для надлежащего 
определения понятия палестинского беженца. , Таким образом, кри­
терии уже четко установлены.

Определение понятия "палестинского беженца", сформулирован­
ного высшим органом Организации Объединенных Наций в соответствии 
с духом ее Устава, несомненно должно быть выше деления людей на 
основе вероисповедания, цвета кожи или расы. Простое повторение 
того, что палестинский беженец является палестинским беженцем, 
является тавтологией, и нельзя тратить время на рассмотрение 
посторонних вопросов, идущих вразрез с резолюцией 35/13 В Гене­
ральной Ассамблеи.от 3 ноября.1980 года. Эта резолюция была 
принята единодушно, и только Израиль не согласился с ней. Если 
политика Израиля заключается в том, чтобы упоре твовать■ в своей оп­
позиции, то он должен заявить об этом без всяких уверток. На 
своей предстоящей тридцать шестой сессии Генеральная Ассамблея, 
вправе получить подробный доклад о выполнении своей резолю.цйи.

Поэтому я решительно и настоятельно призываю представителей 
органов Органи.зации Объединенных Наций, указанных в упомянутой 
резолюции, посетить в ближайшее время Иорданию и другие страны 
Ближнего. Востока в целях разработки последовательного и 'всеобъ­
емлющего структурного плана создания университета без учета 
каких-либо политических соображений или ngennicTBHH, которые 
подпадают под юрисдикцию самой Генеральной Ассамблеи".
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d) 1 июня 1981 года в ответ на вышеупомянутое письмо заместитель 
Генерального секретаря по специальным политическим вопросам направил 
Постоянному представителю Иордании еще одно письмо следующего содер­
жания :

"я хотел бы сослаться на ваше письмо от 20 мая 1981 года, 
направленное в ответ на мои письма от 30 января и 18 мая, каса­
ющиеся вопроса о выполнении резолюции 35/13 В Генеральной Ассамб­
леи .

Поскольку Генерального секретаря просят изучить "пути и 
средства" создания университета в Иерусалиме и поскольку израиль­
ские власти в настоящее время осуществляют эффективный контроль 
над этим городом, представляется очевидным, что существенно 
важной предпосылкой создания предлагаемого университета явля­
ется сотрудничество израильских властей. Исходя именно из этих 
соображений, я и направил 30 января 1981 года письмо Постоян­
ному представителю Израиля и представил вам обоим копию моего 
письма и копию письма, в котором была изложена его предваритель­
ная позиция. 27 мая в целях разъяснения различных вопросов, 
затронутых им, я направил Постоянному представителю Израиля еще 
одно письмо. Копия этого письма прилагается для вашего сведения. 
Вы заметите, что в моем ответе были приняты во внимание замеча­
ния в отношении палестинских беженцев, содержащиеся в вашем 
письме от 20 мая, хотя я конкретно не упоминал резолюцию 194 
Генеральной Ассамблеи от 11 декабря 1948 года, так как в ней 
не делается попыток для точного определения того, кто является 
палестинским беженцем. В настоящее время мы ждем дальнейшего 
ответа от Постоянного представителя Израиля.

Мы признательны вам за предложение, касающееся посещения 
группой представителей заинтересованных организаций системы 
Организации Объединенных Наций Иорданского университета в Аммане 
и Ярмукского университета в Ирбиде для обсуждения с руководите­
лями этих учебных заведений "структурных, академических, финан­
совых, кадровых и административных вопросов, касающихся создания 
предлагаемого университета" в Иерусалиме. После тщательного 
рассмотрения этого предложения мы считаем, что его лучше всего 
следует осуществить после обеспечения практической основы для 
создания этого университета. На этом этапе было бы желательно 
направить группу экспертов Организации Объединенных Наций в 
Иерусалим для обсуждения практических вопросов, касающихся 
предложения о создании университета в этом городе. Эта группа 
могла бы затем также посетить два рекомендованных вами универси­
тета .

Между тем Секретариат собирает информацию, касающуюся соз­
дания предлагаемого университета. В этой связи я хотел бы 
упомянуть, что ЮНЕСКО "представила нам исследование относительно
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возможности создания Открытого палестинского университета, кото­
рое она завершила недавно в соответствии с условиями соглашения, 
подписанного в декабре 1977 года с ООП и Арабским фондом эконо­
мического и социального развития. Поскольку в этом исследовании 
содержится ценная информация, полезная для создания предлагаемого 
универси те та в Иерусалиме, и поскольку весьма тщательное согласование 
этих двух проектов имеет важное значение, мы внимательно изучаем 
это исследование в сотрудничестве с представителями ЮНЕСКО и 
ООП. Как вы, вероятно, знаете, на своей двадцать первой сессии 
Генеральная конференция ЮНЕСКО приняла резолюцию 21/06, в кото­
рой она просила Генерального директора продолжить работу по 
осуществлению проекта, касающегося Открытого палестинского 
университета" .

e) 22 июня 1981 года заместитель Генерального секретаря по спе­
циальным политическим вопросам направил Постоянному представителю 
Иордании еще одно письмо:

"После того, как я направил вам мое письмо 1 июня 1981 года 
я вновь рассмотрел ваше предложение о посещении группой Органи­
зации Объединенных Наций Иорданского университета в Аммане и 
Ярмукского университета в Ирбиде для обсуждения вопросов, касаю­
щихся предлагаемого исследования вопроса о создании университета 
в Иерусалиме.

Мы до сих пор еще не получили какого-либо сообщения от пра­
вительства Израиля о том, что такая группа может посетить 
Иерусалим. Тем не менее в качестве первой меры Секретариат 
планирует направить г-на Джеймса Хольгера в Иорданию для посе­
щения двух рекомендованных вами университетов. Г-н Хольгер, 
по всей вероятности, прибудет в Амман 21 июля и будет находиться 
в Иордании приблизительно до 25 июля. Г-н Хольгер, бывший 
сотрудник Университета Организации Объединенных Наций до посту­
пления на работу в мою канцелярию, имеет большой опыт как в 
вопросах Ближнего Востока, так и в вопросах системы Организации 
Объединенных Наций.

Я был бы признателен, если бы вы любезно согласились содей­
ствовать визиту г-на ХоЛьгера в Иорданию и, в частности, орга­
низовать для него встречи с компетентными должностными лицами 
Иорданского и Ярмукского университетов".

f) В последующих беседах г-н Нусейби информировал Секретариат, 
что его правительство приветствует предлагаемый визит.
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ПРИЛОЖЕНИЕ Ш
Обмен письмами между Секретариатом и постоянным наблюдателем 
Организации освобождения Палестины при Организации Объединенных

Наций
a) 30 января 1981 года заместитель Генерального секретаря по 
специальным политическим вопросам направил постоянному наблюдателю 
ООП письмо, в котором он, сославшись на положения пунктов 5 и 6 
резолюции 35/13 В Генеральной Ассамблеи, указал:

"Во исполнение этой резолюции в ближайшее время планируется 
начать работу по исследованию, испрашиваемого у Генерального 
секретаря. Я был бы признателен, если бы Вы сообщили мне 
какие-либо предложения или сведения, которыми может располагать 
Ваша Организация по данному вопросу".

b) 8 июня постоянный наблюдатель ООП направил следующее ответное 
письмо :

"я хотел бы сослаться на Ваше письмо от 30 января 1981 года 
в отношении резолюции 35/13 В (пункт 5) Генеральной Ассамблеи 
и имею честь сообщить, что Организация освобождения Палестины 
полностью поддерживает идею о создании в Иерусалиме под эгидой 
Организации Объединенных Наций университета гуманитарных и 
естественных наук для удовлетворения потребностей палестинских 
беженцев в этом районе.

Мы предлагаем при подготовке исследования о возможности 
создания этого университета учитывать учебные программы и 
средства, обеспечиваемые существующими учебными заведениями в 
Бир-Зайте, Наблусе и Вифлееме, уделяя при этом особое внимание 
удовлетворению потребностей, не обеспечиваемых этими учебными 
заведениями, в целях дальнейшего содействия палестинским бе­
женцам в этом районе.

Г-н Джеймс Хольгер уже обсудил некоторые аспекты с пале­
стинским экспертом в области образования, и я уверен, что они 
охватили значительное число вопросов".

c) В беседах с постоянным наблюдателем ООП была достигнута дого­
воренность, что во время визита старших должностных лиц Секретариата 
на Ближний Восток должен иметь место сбмен мнениями с должностными 
лицами отдела просвещения ООП в Бейруте. В этой связи постоянный 
наблюдатель ООП также подробно описал проект по созданию Открытого 
палестинского университета, осуществляемый ЮНЕСКО с помощью ООП и 
Арабского фонда экономического и социального развития. Он указал, 
что создание предлагаемого университета в Иерусалиме будет не пре­
пятствием, а скорее дополнением для Открытого университета.


